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jednající:

Smlouva o poskytování služeb

tí/a\rena \ souladu s ustanmeníín 51746 odst. 2 lakona &. 802012 Sb. obeanskeho Alkoníku

(dale ijen ()/)

\f'ysoka škola báňská — ’I'cchnické univerzit) ()strava.

l'l)_\to\aei služb) a Straunaeí sIuŽb_\ (l'SSS)

Sídlo VŠB: 17. listopadu 2172 15. PSČ 708 (H). ()strtna Poruba.

Sídlo [ SSS: Studentská 1770 l. PSČ 708 ()0. ()strma Poruba.

leo; 01030100

DIC: (701030100

/astoupen: l'ontas ()tipka. ředitel lÍb_\to\acíeh služeb u Strznomcích služeb

lšunkoun spojení: 34880008 (Wit)

\i'eí'eina \_\sok;í skola „"i/ena dle Aik. C. l ll I008 sb__ o \_\sok_\ch školach.

\e/upsunu do obchodního rejstriku

(jakožto odběratel)

ENVIFORM a.s.

se sídlem /a\odní 8H. Store Město. 73001 Irinee

1(2 25839047

DIC: 0/5830047

    

. predseda predstanensh a

ístopredsedu predstmenstuí

. Clen predstmensna

bankoxní spojení: ČSOB. a.s.. C. učtu: I57054‘)06'()3()()

/apsana \ obchodním rejstříku \edeneín Krajským soudem \ ()strznel oddíl B. \lo7k11417tl

(jakožto poskytovatel)

l'_\to stran) se dohodl) na u/a\í'ení stnlou\_\ \ tomto mení:

]. Předmět smlouvy

l)osk_\to\atcl dodal kompletní pro\o/uschopne :) lunkení dílo. spoeíuíjící \e lhotmení

/ach_\tneho kot\ícího s_\ steínu \Cctne dodz'n k_\ ()()Pl) (lach_\tn_\' s_\ stent na budou“ men/)

VSB 'lil' ()strma Poruba). Posk_\to\zuel posk>tl na dílo \eetne pro\eden_\'ch prací a

dodz'nek /aruku na jakost /a podínínk_\ dodržení periodických prohlídek s Cctností minimalne

každ_\eh l3 mesicu. a to osobou odborne zpusobilou pro periodieke prohlídk). ktera je

stanmenzi \_\'robcent.

Výrobce předníetneho kot\íeího s_\ steínu dodaneho odběrateli stano\i| jako osobu odborne

lptísobilou \_\'hrndne posk_\to\ atele.

Posk)to\ate| se Aha/uje prouidet pra\ idelne roení re\ i/e a odberatel se laut/uje tuto službu

be/ \ad :1 nedodelku od posk_\to\atele přebírat u/ztplzuít posk_\to\ate|i cenu /a takto

pi'c\ Alte Posk_\to\ane služby

Roční prznídelne re\i/e se budou prou'tdet \ easm em předstihu a to před \_\prsení|n roční

lhůt) pro lunkCnost celeho s_\ steníu.

Osoba odborne /pusobi|a_ie po\ inná upo/ornit odběratele na nutnost pro\ edení re\ i/e. přesný

termínjednotlixe pra\ ídelne roení re\ í/e bude \ 7d} určen na nákladů dohod) obou stran.

(„)dberatel se laut/uje posk_\tnout latnestnancunt posk_\to\atele pro radn_\' \\kon činností dle

teto smlou\_\ odpmídajíeí podmínk) a mjístit součinnost \lastníeh zamestnancu při \_\konu

Činnosti.
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-. Cena a platební podmínky

()dbelatelIL‘ pm IIIL‘II posk)to\t tteli platit /II každou roční pioudenou ie\ i/i na střeše budm)'

meni) \ŠB l[ Ostra) II — Poruba cenu w \ýši 9 400 Kč bez l)l’ll.

l\' eenč dle tohoto članku bude připočteno l)|)ll \ souladu s platnou legislathou.

l'akturo\ana eena je splatna do 30 dnu ode dne doručení teto faktur) ()dbčrateli.

l)osk_\to\atel je po\inen een) podle teto sinlou\_\ odberateli \)t'ičtou'nat l'akturamí

obsaliujieimi \eskere naležitosti dano\_\'eli dokladu. l)osk_\to\ate| je opra\nen \e l'aktuí'e

společne \_\učto\at tež \iee s\\e|t plneni podle teto smlou\_\. Jednotliví plneni musi b_\t

o\sem na laktuře tnadena II \)čislena samostatnou položkou. ab) je mohl ()dbčratel

jedno/načnč identiljkmat.

l)osk_\to\atel prolilafsuje a pot\r/uje_ že k datu podpisu smlotn) není nespole|t|i\_\'m plateem

\e sin_\slu _š l0(\a žakona C. 335'3004 Sb. o dani / pridane hodnot) \e mení po/dčjsíeh

predpisu (dalejen _.Nespolelili\_\' plaice“) II současne není \ posta\enl a ani nijak neln'o/i. že \

dobe do splatnosti penčžitýeh plneni odbčratele podle teto smlou\_\ bude \ posta\eni. kd_\

nemuže plnit s\e dano\e po\ innosti / hlediska l)l)|| \ uči s\ emu spt'a\ ei dane.

Posk)to\atel je po\inen na každe lakture (dano\ em dokladu. \)stznenem /a podmínek teto

smlou\_\ ). t1\ est banko\ní učet. IIII kter) ma b_\t cena /a l)ílo a k III príslušna DPH. bude—li k

eene radne \)t'ičtouina. odbčratelem ultra/ena. přičemž tento bankmni učet Posk)to\ate|e

bude současne banko\ním učtem. /\e|"ejnen_\'m spra\eem dane žpusobem umoži'iujieim

dalko\\ přistup \e sin_\slu ustano\ ení š l09 odst _pism. /)akonae. 375 3004 Sb. . o dani /

pridane hodnot). \ platnem žnčni (dalejen _./\eí'ejnčn_\ učet ).

()dbčratel je po\inen eenu /a l)ilo a k III příslušnou DI’I l. bude—li k eenč radnč \)t'lčtouina.

l)osk_\to\ateli uhradit be/hoto\ostnč na /\eřejnčn_\' učet. u\eden_\' na lakture. Nebude-li

banko\ni učet. u\eden_\' na lakture. /\eí'ejnčn_\'m účtem. je ()bjednatel opra\nen neprodlené.

nejpo/deji \sak do třieeti (30) praeo\nieh dnu ode dne doručení lítktur). \ratit fakturu

llosk)to\ateli /pčt k opra\č — doplneni [\erejnčneho učtu s tím. že doručením ()bjednateli

opra\ene laktur). tnadejiei /wíejnčn_\ učet. beží no\a lltuta splatnosti pu\odni de|k_\.

\' prípade. že:

bankomi učet Posk)to\ate|e. n\eden) na laktuře. není či nebude \ okamžiku uskutečnení

platb) [\eí'eiiieii\iit učtem. nebo

\ okamžiku uskutečneni ždanitelnelio plnčni bude spra\eem dane /pusobem umožt'iujíeím

dalko\_\' pristup /\ erejnčna skutečnost. že l)osk_\to\atelje \espolelili\_\'m plateem.

a současne bude odbčrateli k eenč /a Dilo učto\ana k uhradč l)l)|l_ je odbčratel opra\nčn

uhradit eenu ža Dílo jen \ jeji \_\'Ísi be/ DPH s tím. že je žaro\en opra\nčn l)l)l l. příslušnou k

teto p.|atbč uhradit /II l)osk_\to\atele formou t/\. /\ lastního žpusobu žajistčni dane \e sin_\s|u

ust šlllga lakonae 33_ 2004 \b. .o dani / pridane liodnot). \ platnem žnčni.

Bude—li odběratel \ prodlení se žaplaeenim een). je posk)to\atel opra\*nčn domaltat se

žaplaeení sm|u\ni pokut) / prodlení \e \)si 005% / dlužne častk) /a každ) den tohoto

prodlení. Smltnni pokuta bude lakturoutna samostatnou lakturou s dobou splatnosti 30 dnu

ode dne doručení teto faktur).

l)osk_\to\atel je opra\nen jednostranné. \žd) s účinností ke dni I. 7. každelio roku. upra\it

roční \\si ulirad la služb) o častku odpo\idajiei mire inllaee /a upl_\nul_\ kalendářní rok.

/\el*ejnene či jinak o/namene ("esk_\m statistiek)m uradem. Popne l/e takto upra\ it t'thrad) la

služb) o koelieient inllaee /a rok 2019.

\' případe. že \ nekterem kalendaf'nim roce. popr. leteeli_ nedojde k iizt\\'seiií ulirad /II služb) o

častku odpmidajiei mire inllaee /a upl)nul_\ kalendarni rok. popr. leta. je l)osk_\to\atel

opra\nčn jednostrannč upra\it t'iltrad) /a s|užb_\ o součet mir) inllaee /a leta. \ nieltž tato

upra\a neb) la pro\edena.
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3. Odpovědnost za poskytovaná plnění

Poskýlouuel je pminen sui plneni podle leto sinlolný odberzueli poskýlouu s řádnou u

předmšim odbornou peci \ souladu s prínnimi předpisý n \e \/;i_iemne dohodnutýeh

lermineeh.

()dberzuel se anu/uje poskýmoul mmčslnnneum poskýtmzuele pro řaidný \ýkon einnosu dle

leto „smloiný odpmidajiei podminký :1 lzijislil součinnost \lzislnieh Mineslnaneu při \ýkonu

cinnosti.

Poskýlounel _ie pm inen s \eskei'ý mi informacemi. dokumentaci 21 jinými dodanými

mzneriáb. které mu předu! ()dbčrauel lzlehzi/el dmei'ne 21 neposkýtmulje lí'eum stranám.

()dberillel je si \edomýA pokud neumožní nebo /_ieho \iný se neuskuteční prmidelnu roční

rex i/e mk přebírai mipmednosl m použili sý slemu u \ dobe plýnuli Airueni dobý Aráeí na ni

uurok u poskýlmutel mii prino od této smlou\_\ odstoupit.

4. Závěrečná ustanovení

lano smlomn muže být menenu jen písemnými dodzuký.

Into smlouvu je pro obe shora jmenmzme sm|u\ni su'zmý plzumi & učinnzi od podpisu obou

strun.

Smiouw je U/zní'enu n11 dobu neurčitou. Smlomn bude ukončená / du\odu lu'átý oprz'nneni

poskýlmauele prouidel prin idelne roeni rex i/e.

\eni—li \ telo smlome sjednáno jinak. \/;i_ie|nnzi prim! ;) po\innos1i sboru _imenoxunýeh

smluxnieb su'nn sjednauui \ leto smlouýe ci s mum smlouxou sou\isejiei se í'idi Nikonem

e.?WQUlZ Sb. občanským lziixonikem.

lano smlouui _ie u/ziýí'enzi \e d\ou rmnoeennýeh \ýboio\enieh. / nieh) po jednom nzileži

každe /e shorajmenoxzmýeh smlux nich Sll'im.

1811. 2020

V lf‘inci dne: " \; ()smne dne: .................

Poský to\ ;nel: ()dbemle '

 

lama; ()Iipka

předsedu pi'edslm ensnu ředitel ubýloxueieb :! sum UHIUÍCh služeb

místopředsedu předsunensnn

\\ixmku „Š / “»


